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¡Qué abarcado me siento 
por tu amor invasor!
Trompetas de mi ser
tocan acordes con las de lo alto;
ligero mi paso, dulce lo que respiro,
el gozo me rodea;
¡grite mi pecho, canten mis pies
en suelo firmemente cimentado!
 
Yo sorbo de tu copa 
de amargo desespero.
Sondeo los abismos donde se ha hundido el hombre,
y en lo hondo, esperándome, te encuentro.
Llantos, gemidos de toda la creación
arden sonoros aquí en mi pecho,
pero tú no me dejas caminar solo
por este oscuro y desolado foso.
 
Ahora mismo están aniquilando
todo lo terrenal que yo más quiero.
El exterminio domina cielo arriba
devorando mi hogar y mis amigos.1

Mas – qué inusitada gracia –
yo puedo aprovecharme de tu amor
para echar el temor fuera de mis entrañas2

y trasmutar mi odio, haciéndolo pesar.
 
 
 

Kenneth E. Boulding, Sonnets from the Interior Life: and other Autobiographical Verse
(Boulder, CO: Colorado Associated University Press, 1975), p. 58
Se agradece el permiso para traducir y diseminar brindado por la familia Boulding el 21 de febrero 2012.
 

1 Kenneth Boulding, de origen inglés, estaba en los EEUU durante el famoso "blitz nazi" de 1940-1941, que provocó alrededor de 43,000 muertes, y 
destruyó más de un millón de viviendas en Inglaterra, principalmente en Londres.
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Traductores: Susan Furry y Benigno Sánchez-Eppler — raicescuaqueras.org — Favor citar con la debida atribución.
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